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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, ze 25.
oktobra 2007 bol na Lanzarote prijaty Dohovor Rady Eurépy o ochrane deti pred sexualnym
vykoristovanim a sexualnym zneuzivanim. V mene Slovenskej republiky bol dohovor podpisany 9.
septembra 2009 v Strasburgu.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila suhlas s dohovorom uznesenim ¢. 1981 z 29.
septembra 2015 a rozhodla, Ze ide o medzinarodnu zmluvu podla ¢l. 7 ods. 5 Ustavy Slovenskej
republiky, ktora ma prednost pred zakonmi.

Prezident Slovenskej republiky ratifikoval dohovor 27. januara 2016. Ratifikaéna listina bola
ulozena 1. marca 2016 u depozitara, ktorym je generalny tajomnik Rady Eurépy.

Dohovor nadobudol platnost 1. jula 2010 v sulade s ¢l. 45 ods. 3 a pre Slovensku republiku
nadobudne platnost 1. jula 2016 v stilade s ¢clankom 46 ods. 2.
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Dohovor Rady Eurépy o ochrane deti pred sexualnym vykoristovanim a sexualnym
zneuzivanim

Lanzarote 25. 10. 2007
Preambula

Clenské staty Rady Europy a ostatni signatari tohto dohovoru,
bertc do uvahy, Ze cielom Rady Eurépy je dosiahnut vac¢siu jednotu medzi jej ¢clenmi;

beric do uvahy, ze kazdé diefa ma pravo na také ochranné opatrenia zo strany rodiny,
spoloc¢nosti a Statu, aké si vyzaduje jeho postavenie maloletého;

bertc na vedomie, Ze sexualne vykoristovanie deti, najma detska pornografia a prostitucia, ako
aj vsetky formy sexualneho zneuzZivania deti vratane ¢inov spachanych v cudzine maju znicujuci
vplyv na zdravie a psychosocialny vyvin deti;

beric na vedomie, Ze sexualne vykoristovanie a sexualne zneuzivanie deti nadobudlo
znepokojujiice rozmery na vnutrostatnej aj medzinarodnej trovni, najma pri zohladneni zvyseného
pouzivania informac¢nych a komunikaénych technolégii (IKT) deftmi aj pachatelmi, a ze
predchadzanie takému sexualnemu vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti a boj proti nim
vyzaduje medzinarodnu spolupracu;

beruc do uvahy, Ze blaho a najlepSie zaujmy deti su zakladnymi hodnotami, ktoré sii spolocné
pre vsetky clenské Staty a musia sa presadzovat bez diskriminacie;

odvolavajic sa na AkCny plan prijaty na trefom summite hlav Statov a vlad Rady Eurépy
(Varsava 16. — 17. maj 2005), vyzyvajuci na vypracovanie opatreni na zastavenie sexualneho
vykoristovania a sexualneho zneuzivania deti;

odvolavajuc sa najma na odporucanie vyboru ministrov ¢. R (91) 11 tykajuce sa sexualneho
vykoristovania, pornografie a prostitucie deti a mladistvych a obchodovania s nimi a odporacanie
Rec (2001) 16 o ochrane deti pred sexualnym vykoristovanim a na Dohovor o pocitacovej
kriminalite (ETS ¢. 185), predovsetkym jeho ¢lanok 9, ako aj na Dohovor Rady Eur6py o boji proti
obchodovaniu s ludmi (CETS ¢. 197);

majuc na zreteli Dohovor o ochrane Iudskych prav a zakladnych slobod (1950, ETS ¢. 5),
revidovani Eurépsku socialnu chartu (1996, ETS ¢. 163) a Eur6épsky dohovor o vykone prav
dietata (1996, ETS ¢. 160);

majuc taktieZ na zreteli Dohovor Organizacie Spojenych narodov o pravach dietata,
predovsetkym jeho clanok 34, Opcny protokol o predaji deti, detskej prostitucii a detskej
pornografii, Protokol o prevencii, potlacani a trestani obchodovania s ludmi, osobitne so zZenami
a detmi, doplnujuci dohovor Organizacie Spojenych narodov proti nadnarodnému organizovanému
zlo¢inu, ako aj dohovor Medzinarodnej organizacie prace o zakaze a o okamzitych opatreniach na
odstranenie najhorsich foriem detskej prace;

majuc na zreteli ramcové rozhodnutie Rady Europskej tunie o boji proti sexualnemu
vykorisfovaniu deti a detskej pornografii (2004/68/SVV), ramcové rozhodnutie Rady Eur6pskej
unie o postaveni obeti v trestnom konani (2001/220/SVV) a ramcové rozhodnutie Rady Eurépske;j
unie o boji proti obchodovaniu s Iudmi (2002/629/SVV);

primerane zohladnujuc dalSie relevantné medzinarodné nastroje a programy, najma
Stokholmskui deklaraciu a akény program prijaty na prvom Svetovom kongrese proti komerénému
sexualnemu vykoristovaniu deti (27. 31. august 1996), Jokohamsky globalny zavizok prijaty na
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druhom Svetovom kongrese proti komercnému sexualnemu vykoristovaniu deti (17. - 20.
decembra 2001), Budapestiansky zavazok a akény plan prijaty na pripravnej konferencii na druhy
Svetovy kongres proti komerénému sexualnemu vykoristovaniu deti (20. — 21. novembra 2001),
rezoluiciu Valného zhromazdenia OSN S-27/2 ,Svet vhodny pre deti“ a trojrocny program
-Budovanie Eurépy pre deti a s defmi“ prijaty po 3. summite a uvedeny do praxe na konferencii
v Monaku (4. 5. aprila 2006);

odhodlani uc¢inne prispiet k spolocnému cielu ochrany deti pred sexualnym vykoristovanim
a sexualnym zneuzivanim bez ohladu na to, kto moze byt pachatelom, a k poskytovaniu pomoci
obetiam;

beric ohlad na potrebu pripravy uceleného medzinarodného nastroja zameraného na
preventivne, ochranné a trestnopravne aspekty boja proti vSetkym formam sexualneho
vykoristovania a sexualneho zneuzivania deti a zriadenia osobitného kontrolného mechanizmu,

dohodli sa takto:
Kapitola I - Ucel, zasada nediskriminacie a definicie
Clanok 1 - Uéel
1. Ucelom tohto dohovoru je

a) predchadzat sexualnemu vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti a bojovat proti
nemu;

b) chranit prava detskych obeti sexualneho vykoristovania a sexualneho zneuzivania;

¢) podporovat vnutrostatnu a medzinarodni spolupracu proti sexualnemu vykoristovaniu
a sexualnemu zneuzivaniu deti.

2. Na zabezpecenie ucinného vykonavania ustanoveni dohovoru zmluvnymi stranami tento
dohovor vytvara osobitny kontrolny mechanizmus.

Clanok 2 - Zasada nediskriminacie

Vykonavanie ustanoveni tohto dohovoru zmluvnymi stranami, najma vyuzivanie opatreni na
ochranu prav obeti, sa zarucuje bez diskriminacie z akéhokolvek dovodu, akym je pohlavie, rasa,
farba pleti, jazyk, vierovyznanie, politicky alebo iny nazor, narodny alebo socialny povod,
prislusnost k narodnostnej mensine, majetok, narodenie, sexualna orientacia, zdravotny stav,
zdravotné postihnutie alebo iné postavenie.

Clanok 3 - Definicie

Na ucely toho dohovoru
a) ,dieta“ oznacuje kazdu osobu mladsiu ako 18 rokov;

b) ,sexualne vykorisfovanie a sexualne zneuzivanie deti“ zahifnia spravanie uvedené v ¢lankoch 18
az 23 tohto dohovoru;

c) ,obet* oznacuje kazdé diefa vystavené sexualnemu vykoristovaniu alebo sexualnemu
zneuzivaniu.

Kapitola II- Preventivne opatrenia
Clanok 4 - Zasady

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na predchadzanie vSetkym
formam sexualneho vykoristovania a sexualneho zneuzivania deti a na ochranu deti.

Clanok 5 - Nabor, vzdelavanie a zvySovanie povedomia os6b pracujicich s detmi

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby podporila
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informovanost o ochrane a pravach deti medzi osobami, ktoré maju pravidelny kontakt s detmi,
v oblasti vzdelavania, zdravotnictva, socialnej ochrany, justicie a organov presadzovania prava,
ako aj v oblastiach tykajucich sa Sportu, kultiiry a zaujmovych ¢innosti.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze osoby
uvedené v odseku 1 maju primerané vedomosti o sexualnom vykoristovani a sexualnom
zneuzivani deti, o prostriedkoch ich odhalovania a o moznosti uvedenej v ¢lanku 12 ods. 1.

3. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia v sulade s vnutrostatnym
pravom, aby zabezpecila, Ze podmienky pristupu k profesiam, ktorych vykonavanie predpoklada
pravidelny kontakt s detmi, zaistia, Ze uchadzaci o také profesie nebudu odsudeni za trestny
¢in sexualneho vykoristovania alebo sexualneho zneuzivania deti.

Clanok 6 - Vzdelavanie deti

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze defom
budu pocas vzdelavania na prvom a druhom stupni poskytnuté informacie o rizikdch sexualneho
vykoristovania a sexualneho zneuzivania, ako aj o prostriedkoch na ich ochranu prispésobené ich
vyvinovému Stadiu. Tieto informacie poskytnuté v urcitych pripadoch v spolupraci s rodi¢mi sa
poskytuju v ramci vSeobecnych informacii o sexualite a osobitna pozornost sa venuje rizikovym
situaciam, predovsSetkym tym, ktoré zahinaju pouzitie novych informaénych a komunikaénych
technologii.

Clanok 7 - Preventivne intervenéné programy alebo opatrenia

Kazda zmluvna strana zabezpeci, aby osoby, ktoré sa obavaja, ze by mohli spachat akykolvek
trestny ¢in stanoveny podla tohto dohovoru, mohli mat pristup, ak je to vhodné, k tc¢innym
intervenénym programom alebo opatreniam zameranym na vyhodnotenie a predchadzanie riziku
spachania trestnych ¢inov.

Clanok 8 - Opatrenia pre verejnost

1. Kazda zmluvna strana podpori alebo zorganizuje kampane na zvySovanie povedomia urcené pre
verejnost, poskytujuce informacie o jave sexualneho vykoristovania a sexualneho zneuzivania
deti a o preventivnych opatreniach, ktoré mozno prijat.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabranila alebo
zakazala Sirenie materialov propagujucich trestné ¢iny stanovené v sulade s tymto dohovorom.

Clanok 9 - Ucast deti, sikromného sektora, médii a obéianskej spoloénosti

1. Kazda zmluvna strana podpori ucast deti podla Stadia ich vyvinu na rozvoji a uskutoc¢novani
Statnych politik, programov alebo inych iniciativ zaoberajucich sa bojom proti sexualnemu
vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti.

2. Kazda zmluvna strana podpori sukromny sektor, najma sektor informac¢nych a komunika¢nych
technologii, sektor turizmu a cestovného ruchu a bankovy a finanény sektor, ako aj obciansku
spolo¢nost, aby sa zucastriovali na vypracuvani a uskuto¢novani politik predchadzania
sexualnemu vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti a uplatnovali vnutorné normy
prostrednictvom samoregulacie a spolo¢nej regulacie.

3. Kazda zmluvna strana podpori média, aby poskytovali vhodné informacie tykajuce sa vsetkych
aspektov sexualneho vykoristovania a sexualneho zneuzivania deti s nalezitym respektovanim
nezavislosti médii a slobody tlace.

4. Kazda zmluvna strana podpori financovanie vo vhodnych pripadoch vratane tvorby fondov,
projektov a programov vykonavanych obc¢ianskou spolo¢nostou, zameriavajucich sa na
prevenciu a ochranu deti pred sexualnym vykoristovanim a sexualnym zneuzivanim.

Kapitola III - Specializované a koordina¢né organy

Clanok 10 - Vnitrostatne opatrenia koordinacie a spoluprace

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné opatrenia, aby zabezpecila koordinaciu na celostatnej
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alebo miestnej trovni medzi roznymi institiciami zodpovednymi za ochranu, prevenciu a boj
proti sexualnemu vykoristovaniu a sexualnemu zneuZivaniu deti, predovSetkym v oblasti
vzdelavania, zdravotnictva, socialnych sluzieb a organov presadzovania prava a justicnych
organov.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby vytvorila alebo urcila

a) prislusné nezavislé celoStatne alebo miestne institiicie na podporu a ochranu prav dietata
a vybavila ich osobitnymi zdrojmi a zodpovednostou;

b) mechanizmy na zber tidajov alebo kontaktné body na celoStatnej alebo miestnej urovni
v spolupraci s ob¢ianskou spolo¢nostou na tucely pozorovania a hodnotenia javu sexualneho
vykoristovania a sexualneho zneuzivania deti s nalezitym ohladom na poziadavky ochrany
osobnych udajov.

3. Kazda zmluvna strana podpori spolupracu medzi prislusnymi Statnymi organmi, obcianskou
spolo¢nostou a sukromnym sektorom s cielom lepsSie predchadzat a bojovat proti sexualnemu
vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti.

Kapitola IV - Ochranné opatrenia a pomoc obetiam

Clanok 11 - Zasady

1. Kazda zmluvna strana vytvori ti¢inné socialne programy a zriadi multidisciplinarne struktuary,
aby zabezpecila potrebnu podporu obetiam, ich blizkym pribuznym a kazdej osobe zodpovednej
za starostlivost o ne.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zaistila, ze ak vek obete
nemozno urcit a su dévody domnievat sa, zZe obet je diefa, priznaji sa jej pocas overovania veku
ochranné a podporné opatrenia poskytované detom.

Clanok 12 - Oznamovanie podozrenia o sexuilnom vykoristovani alebo sexuilnom
zneuzivani

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a in€ opatrenia, aby zabezpecila, ze pravidla
dovernosti informacii vyplyvajuce z vnutrostatneho pravneho poriadku na vykon urcitych
povolani nevytvaraju pre odbornikov pracujucich s detmi prekazku moznosti oznamit turadom
zodpovednym za ochranu deti kazdu situaciu, v ktorej maju dostatocné dévody domnievat sa,
Ze dieta je obetou sexualneho vykoristovania alebo sexualneho zneuzivania.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby povzbudila kazdu
osobu, ktora vie alebo ma podozrenie o sexualnom vykoristovani alebo sexualnom zneuZivani
deti, aby v dobrej viere oznamila tieto skuto¢nosti prisluSnym tradom.

Clanok 13 - Linky pomoci

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby povzbudila a podporila
zriadenie informacénych sluzieb, akymi st napriklad telefonne alebo internetové linky pomoci na
poskytovanie poradenstva volajuicim, a to aj doverne alebo s nalezitym ohladom na ich anonymitu.

Clanok 14 - Pomoc obetiam

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby pomohla obetiam,
kratkodobo a dlhodobo, vo fyzickom aj psychosocidlnom vylieceni, zotaveni a uzdraveni.
Opatrenia prijaté podla tohto odseku primerane zohladnia nazory, potreby a zaujmy dietata.

2. Kazda zmluvna strana prijme pod podmienkou stanovenou vnutrostatnym pravnym poriadkom
opatrenia na spolupracu s mimovladnymi organizaciami, inymi prislusnymi organizaciami alebo
inymi prvkami obcianskej spolocnosti, ktoré sa zaoberaju pomocou obetiam.

3. Ak sa rodic¢ia alebo osoby, ktoré maju dieta v osobnej starostlivosti, podielali na jeho sexualnom
vykoristovani alebo sexualnom zneuzZivani, intervenéné postupy pri uplatiiovani ¢lanku 11
ods. 1 zahfnaju
— moznost premiestnenia uidajného pachatela,

— moznost premiestnenia obete zjej rodinného prostredia. Podmienky a trvanie takého
premiestnenia sa ustanovia v sulade s najlepSim zaujmom dietata.
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4. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, ktoré zabezpecia, aby osoby,
ktoré su blizke obeti, mohli vyuzivat, ak je to vhodné, terapeutickii pomoc, predovsetkym
naliehavu psychologicku starostlivost.

Kapitola V - Intervencéné programy alebo opatrenia

Clanok 15 - VSeobecné zasady

1. Kazda zmluvna strana zabezpeci alebo podpori, v stilade s vnutrostatnym pravnym poriadkom,
ucinné intervencné programy alebo opatrenia urcené osobam podla c¢lanku 16 ods. 1 a2
s cielom predchadzat a minimalizovat rizikd recidivy trestnych c¢inov sexualnej povahy voci
deftom. Také programy alebo opatrenia sui dostupné kedykolvek poc¢as trvania konania, vo
vaznici alebo mimo nej, v sulade s podmienkami ustanovenymi vnutroStatnym pravnym
poriadkom.

2. Kazda zmluvna strana zabezpeci alebo podpori, v sulade s vnutrostatnym pravnym poriadkom,
rozvoj partnerstva alebo inych foriem spoluprace medzi prisluSnymi organmi, najméa
zdravotnickymi a socialnymi sluzbami, justicnymi organmi a inymi organmi zodpovednymi za
dohlad nad osobami uvedenymi v ¢lanku 16 ods. 1 a 2.

3. Kazda zmluvna strana zabezpeci, v stlade s vnutroStatnym pravnym poriadkom, hodnotenie
nebezpecnosti a moznych rizik opakovania trestnych c¢inov stanovenych v stlade s tymto
dohovorom osobami uvedenymi v ¢lanku 16 ods. 1 a 2 s cielom identifikovat vhodné programy
a opatrenia.

4. Kazda zmluvna strana, v sulade s vnutrostatnym pravnym poriadkom, zabezpeci hodnotenie
ucinnosti uskutoénenych programov a opatreni.

Clanok 16 - Prijemcovia intervenénych programov a opatreni

1. Kazda zmluvna strana, v sulade s vnutrostatnym pravnym poriadkom, zabezpeci, aby osoby,
voci ktorym sa vedie trestné konanie pre akykolvek trestny ¢in stanoveny v sulade s tymto
dohovorom, mali pristup k programom alebo opatreniam uvedenym v ¢lanku 15 ods. 1 pod
podmienkou, ze sa neobmedzuju prava obhajoby a poziadavky na spravodlivé a nestranné
sudne konanie a nie sti s nimi v rozpore, a najma s nalezitym ohladom na pravidla upravujtce
zasadu prezumpcie neviny.

2. Kazda zmluvna strana zabezpeci, v stulade s vnutrostatnym pravnym poriadkom, aby osoby
odsudené pre ktorykolvek z trestnych cinov stanovenych v sulade s tymto dohovorom mali
pristup k programom alebo opatreniam uvedenym v ¢clanku 15 ods. 1.

3. Kazda zmluvna strana zabezpecCi, v sulade s vnutroStatnym pravnym poriadkom, Ze sa
intervenc¢né programy alebo opatrenia vypracuju alebo prispdsobia vyvinovym potrebam deti,
ktoré spachali sexualny trestny ¢in, vratane tych, ktoré nedosiahli vek trestnej zodpovednosti,
s cielom zaoberaf sa problémami ich sexualneho spravania.

Clanok 17 - Informacie a sthlas

1. Kazda zmluvna strana zabezpeci, v sulade s vnutroStatnym pravnym poriadkom, aby osoby
uvedené v ¢lanku 16, ktorym boli navrhnuté intervenc¢né programy alebo opatrenia, boli plne
informované o déovodoch navrhu programu alebo opatrenia a aby stihlasili s programom alebo
opatrenim na zaklade plnej znalosti vSetkych skutocnosti.

2. Kazda zmluvna strana zabezpeci, v sulade s vnutrostatnym pravnym poriadkom, aby osoby,
ktorym boli navrhnuté intervenéné programy alebo opatrenia, mohli tieto odmietnut,
a v pripade odsudenych os6b, aby boli oboznamené s moznymi nasledkami, ktoré méze mat
odmietnutie.

Kapitola VI - Trestné pravo hmotné

Clanok 18 - Sexualne zneuzivanie

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a in€é opatrenia, aby zabezpecila, ze
nasledujuce imyselné konanie je trestné:

a) sexualne aktivity s dietatom, ktoré podla prislusnych ustanoveni vnutrostatneho pravneho
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poriadku nedosiahlo pravom stanoveny vek na sexualne konanie;

b) sexualne aktivity s dieftatom, ak sa
— pouziva natlak, sila alebo hrozby, alebo
— zneuziva uznavana pozicia dovery, autorita alebo vplyv na dieta vratane rodiny, alebo
— zneuziva osobitne zranitelna situacia dietata, predovsetkym z dévodu mentalneho alebo
fyzického postihnutia alebo z dévodu jeho odkazanosti.

2. Na ucel odseku 1 kazda strana urci vek, pod ktorého hranicou je sexualne konanie s dietatom
zakazané.

3. Ustanovenia odseku 1 pism. a) nemaju za ciel vztahovat sa na dobrovolné sexualne konanie
medzi maloletymi.
Clanok 19 - Trestné éiny tykajice sa detskej prostitiicie

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze
nasledujuce imyselné konanie je trestné:

a) ziskavanie diefata na prostituciu alebo spdsobenie, Ze dieta sa prostitiicie zacastni;

b) nutenie dietata do prostiticie alebo ziskavanie prospechu z prostiticie, alebo iné spdsoby
vykoristovania dietata na také ucely;

c) vyuzivanie detskej prostitucie.

2. Na ucely tohto ¢lanku pojem ,detska prostitucia® znamena skutocnost, ze dieta sa vyuziva na
sexudlne konanie za penaznu alebo int formu odmeny alebo protiplnenia, alebo prislub bez
ohladu na to, ¢i sa tato platba, slub alebo zvyhodnenie poskytuje dietatu alebo tretej osobe.

Clanok 20 - Trestné éiny tykajice sa detskej pornografie

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze
nasledujuce umyselné konanie, ak nie je povolené, je trestné:

a) vyroba detskej pornografie;

b) poskytovanie alebo spristupniovanie detskej pornografie;

¢) distribucia alebo prenos detskej pornografie;

d) obstaranie detskej pornografie pre seba alebo pre int osobu;
e) drzba detskej pornografie;

f) vedomé ziskavanie pristupu cez informa¢né alebo komunikac¢né technolégie k detskej
pornografii.

2. Na ucely tohto ¢lanku pojem ,detska pornografia® znamena kazdy material, ktory vizualne
zobrazuje diefa zticastniujiice sa na skuto¢nom alebo simulovanom zretelne sexualnom konani,
alebo iné zobrazenie detskych pohlavnych organov primarne na sexualne ucely.

3. Kazda zmluvna strana si mo6ze vyhradit pravo neuplatnit, iplne alebo ¢iastocne, odsek 1 pism.
a) a e) na vyrobu a drzbu pornografického materialu
— pozostavajuceho vyluéne zo simulovanych zobrazeni alebo realistickych obrazkov
neexistujuceho dietata;
— zahrnujace deti, ktoré dosiahli vek stanoveny c¢lankom 18 ods. 2, ked také zobrazenia su
vytvarané alebo drzané s ich stithlasom a vyhradne na ich stikromné pouzitie.

4. Kazda zmluvna strana si méze vyhradit pravo neuplatnit, tplne alebo ¢iastocne, odsek 1 pism.
f).
Clanok 21 - Trestné éiny tykajiice sa icasti dietata na pornografickych vystipeniach
1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze
nasledujuce tumyselné konanie je trestné:
a) ziskavanie dietata na ucast v pornografickych vystupeniach alebo spdsobenie, Ze dieta sa na
takych vystupeniach zacastni;

b) nutenie dietata na ucast v pornografickych vystupeniach alebo ziskavanie prospechu z nich,
¢i iné vykoristovanie diefata na také ucely;
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¢) vedomé navstevovanie pornografickych vystupeni zahrnujiuce ucast deti.

2. Kazda zmluvna strana si moze vyhradif pravo obmedzit uplatnenie odseku 1c) na pripady, pri
ktorych boli deti ziskané alebo donutené v stilade s odsekom 1 pism. a) alebo b).

Clanok 22 - Ohrozovanie mravnosti deti

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby postihovala ako trestny
¢in iimyselné sposobenie toho, ze dieta, ktoré nedosiahlo vek stanoveny v ¢lanku 18 ods. 2, bolo
svedkom sexualneho zneuzivania alebo sexualneho konania, a to aj vtedy, ak sa ho nezucastnilo.

Clanok 23 - Navadzanie deti na sexualne ucely

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby postihovala ako trestny
¢in imyselny navrh dospelej osoby stretnut sa s dietatom, ktoré nedosiahlo vek podla ¢lanku 18
ods. 2, prostrednictvom informac¢nych a komunikac¢nych technolégii s cielom spachat na nom
trestny cin podla ¢lanku 18 ods. 1 pism. a) alebo clanku 20 ods. 1 pism. a), ak po tomto navrhu
nasledovali skutoc¢né tikony veduce k takému stretnutiu.

Clanok 24 - Napomahanie alebo navadzanie a pokus

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby ustanovila
napomahanie alebo navadzanie na spachanie akéhokolvek trestného c¢inu ustanoveného
v sulade s tymto dohovorom ako trestny ¢in, ak bol spachany tmyselne.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby ustanovila pokus
spachat trestné ¢iny ustanovené v sulade s tymto dohovorom ako trestné ¢iny, ak boli spachané
umyselne.

3. Kazda zmluvna strana si moéze vyhradit pravo neuplatnif, aplne alebo ¢iastocne, odsek 2 na
trestné ¢iny ustanovené v sulade s ¢lankom 20 ods. 1 pism. b), d), e) a f), ¢lankom 21 ods.1
pism. c¢), clankami 22 a 23.

Clanok 25 - Pravomoc

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby ustanovila pravomoc
nad trestnymi ¢inmi stanovenymi v sulade s tymto dohovorom, ak st spachané

a) na jej uzemi alebo

b) na palube lode plavajucej pod vlajkou tejto strany, alebo

c) na palube lietadla registrovaného podla pravneho poriadku tejto strany, alebo
d) jej obcanom, alebo

e) osobou, ktora ma obvykly pobyt na jej tizemi.

2. Kazda zmluvna strana sa musi snazit prijat potrebné legislativne a iné opatrenia, aby
ustanovila svoju pravomoc nad akymkolvek trestnym cinom ustanovenym v sulade s tymto
dohovorom, ak bol spachany proti jej obcanovi alebo osobe, ktora ma obvykly pobyt na jej
uzemi.

3. Kazda zmluvna strana si méze pri podpise alebo uloZeni ratifikacnej listiny, listiny o prijati,
schvaleni alebo pristupe vyhlasenim adresovanym generalnemu tajomnikovi Rady Europy
vyhradit pravo neuplatnovat alebo uplatnovat iba v osobitnych pripadoch alebo pod urcitou
podmienkou pravidla o pravomoci podla odseku 1 pism. €) tohto ¢lanku.

4. Na stihanie trestnych ¢inov ustanovenych v sulade s ¢lankami 18, 19, 20 ods. 1 pism. a)
a clankom 21 ods. 1 pism. a) a b) tohto dohovoru kazda strana prijme potrebné legislativne
a iné opatrenia, aby zabezpecila, Ze jej pravomoc tykajuca sa odseku 1 pism. d) nebude
podmienena skuto¢nostou, Ze ¢iny su trestné na tizemi, kde boli spachané.

5. Kazda zmluvna strana si méze pri podpise alebo ulozeni ratifikaénej listiny, listiny o prijati,
schvaleni alebo pristupe vyhlasenim adresovanym generalnemu tajomnikovi Rady Eurépy
vyhradit pravo obmedzitf uplatnovanie odseku 4 tohto c¢lanku vo vztahu k trestnym c¢inom
ustanovenym podla ¢lanku 18 ods. 1 pism. b) druhej a tretej odrazky na pripady, ked ma jej
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obcan obvykly pobyt na jej tizemi.

6. Na stihanie trestnych cinov ustanovenych v sulade s ¢clankami 18, 19, 20 ods. 1 pism. a)
a clankom 21 tohto dohovoru kazda strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby
zabezpecila, ze jej pravomoc tykajuca sa odseku 1 pism. d) a e) nepodlicha podmienke, Ze
stihanie mozZzno zacat iba na zaklade oznamenia obete alebo Statu, na ktorého tizemi bol trestny
¢in spachany.

7. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby ustanovila pravomoc
nad trestnymi ¢inmi ustanovenymi v sulade s tymto dohovorom v pripadoch, ak sa udajny
pachatel nachadza na jej iizemi a nevyda ho inej strane vylu¢ne na zaklade jeho obc¢ianstva.

8. Ak ma viac stran pravomoc nad udajnym trestnym c¢inom ustanovenym v sulade s tymto
dohovorom, zucastnené strany vo vhodnych pripadoch konzultuju s cielom urcit, ktory stat je
najvhodnejsi na trestné stihanie.

9. Bez vplyvu na vSeobecné normy medzinarodného prava tento dohovor nevylucuje ziadnu
trestnu pravomoc vykonavanu stranou v sullade s jej vautrostatnym pravnym poriadkom.

Clanok 26 - Zodpovednost pravnickych osob

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na zalozenie zodpovednosti
pravnickej osoby za trestny cin ustanoveny v sulade s tymto dohovorom, ktory v jej prospech
spachala fyzicka osoba samostatne alebo ako sui¢ast organu tejto pravnickej osoby a ktora ma
veduce postavenie v ramci tejto pravnickej osoby na zaklade

a) opravnenia zastupovat pravnicku osobu;
b) opravnenia prijimat rozhodnutia v mene pravnickej osoby;
¢) opravnenia vykonavat kontrolu v ramci pravnickej osoby.

2. Kazda zmluvna strana prijme, okrem pripadov uz vymedzenych v odseku 1, legislativne a iné
opatrenia potrebné na ustanovenie zodpovednosti pravnickej osoby v pripade, ked nedostatocny
dohlad alebo kontrola zo strany fyzickej osoby uvedenej v odseku 1 umoznili spachanie
trestného ¢inu ustanoveného podla tohto dohovoru v prospech tejto pravnickej osoby fyzickou
osobou, ktora kona v ramci poverenia tejto pravnickej osoby.

3. V zavislosti od pravnych zasad zmluvnej strany méze byt zodpovednost pravnickej osoby
trestnopravna, obc¢ianskopravna alebo spravna.

4. Taka zodpovednost nema vplyv na trestnopravnu zodpovednost fyzickych osob, ktoré spachali
trestny Cin.
Clanok 27 - Sankcie a opatrenia

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na zabezpecenie toho, aby sa
trestné ciny wustanovené v sulade s tymto dohovorom trestali uc¢innymi, primeranymi
a odradzujucimi sankciami s prihliadnutim na ich zavaznost. Tieto sankcie zahfnaju tresty
odnatia slobody, ktoré mozu viest k extradicii.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na zabezpecenie toho, aby
pravnické osoby zodpovedné v sulade s clankom 26 podliehali wUCinnym, primeranym
a odradzujucim sankciam, ktoré zahfnaji penazné trestnopravne alebo netrestné pokuty
a mozu zahinat dalSie opatrenia, najma

a) vylucenie z naroku na verejnu podporu alebo pomoc;
b) docasné alebo trvalé vylucenie z vykonavania obchodnej ¢innosti;
c) ulozenie sudneho dohladu;
d) sudne nariadené zrusSenie.
3. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby

a) zabezpecila zaistenie alebo konfiskaciu
— tovarov, pisomnosti alebo inych nastrojov pouzitych na spachanie trestného ¢inu alebo
napomahajuicich jeho spachanie, ustanovenych v sulade s tymto dohovorom;
— vynosov z takych cinov alebo majetku, ktorého hodnota zodpoveda takym vynosom;
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b) umoznila docasné alebo trvalé uzavretie zariadenia pouzivaného na vykonavanie trestnych
C¢inov ustanovenych v sulade s tymto dohovorom bez ujmy na pravach tretich osob,
nadobudnutych v dobrej viere, alebo zakazala pachatelovi docasne alebo natrvalo vykon
profesijnej alebo dobrovolnej ¢innosti zahrnujucej kontakt s detmi, v ktorej priebehu bol
spachany trestny cin.

4. Kazda zmluvna strana moéze prijat iné opatrenia v suvislosti s pachatelmi, napriklad odnatie
rodicovskych prav alebo kontrolu odsudenych os6b, alebo dohlad nad nimi.

5. Kazda zmluvna strana moéze urcit, Zze vynosy z trestného ¢inu alebo majetok skonfiSkovany
v stulade s tymto ¢lankom sa moézu pridelit do osobitného fondu na financovanie programov
prevencie alebo pomoci obetiam ktoréhokolvek z trestnych ¢inov ustanovenych v sulade s tymto
dohovorom.

Clanok 28 - PritaZzujiice okolnosti

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, Zze
nasledujuce okolnosti, ktoré eSte netvoria podstatné znaky trestného ¢inu, sa moézu v sulade
s prislusSnymi ustanoveniami vnutrostatneho pravneho poriadku zohladnit ako pritazujuce
okolnosti pri rozhodovani o trestoch vo vztahu k trestnym ¢inom ustanovenym v sulade s tymto
dohovorom:

a) trestny ¢in vazne poskodil fyzické alebo dusevné zdravie obete;

b) trestnému ¢inu predchadzalo alebo ho sprevadzalo mucenie alebo zavazné nasilie;

c) trestny ¢in bol spachany voci zvlast zranitelnej obeti;

d) trestny ¢in bol spachany c¢lenom rodiny, osobou byvajucou s dietatom alebo osobou
zneuzivajucou svoje postavenie;

e) trestny ¢in bol spachany niekolkymi Iludmi konajtucimi spolocne;

f) trestny ¢in bol spachany v ramci zlo¢ineckej organizacie;

g) pachatel bol uz predtym odsudeny za trestné ¢iny rovnakej povahy.
Clanok 29 - Predchadzajice odsiudenia

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila moznost
zohladnit konecné odsuidenie prijaté inou stranou vo vztahu k trestnym c¢inom ustanovenym
v sulade s tymto dohovorom pri ukladani trestov.

Kapitola VII - Vysetrovanie, trestné stihanie a procesné pravo

Clanok 30 - Zasady

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze
vySetrovanie alebo trestné konanie sa vykonavaju v sulade s najlepsimi zaujmami diefata a pri
respektovani prav dietata.

2. Kazda zmluvna strana prijme ochranny pristup vo vztahu k obetiam zabezpecenim toho, aby
vySetrovanie alebo trestné konanie nezhorsili prezita traumu diefata, a Ze popri reakcii
trestného sudnictva sa poskytuje pomoc, ak je to vhodné.

3. Kazda zmluvna strana zabezpeci, aby sa vySetrovanie a trestné konanie povazovali za
prednostné a vykonali sa bez neodéovodneného odkladu.

4. Kazda zmluvna strana zabezpeci, aby opatrenia pouzitelné podla tejto kapitoly nemali vplyv na
prava obhajoby a na poziadavky na spravodlivé a nestranné stidne konanie v sulade s ¢lankom
6 Dohovoru o ochrane Tudskych prav a zakladnych slobod.

5. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia v sulade so zakladnymi
zasadami vnutrostatneho pravneho poriadku, aby
— zabezpecila uc¢inné vySetrovanie a trestné stihanie trestnych c¢inov ustanovenych v sulade
s tymto dohovorom poskytujuce, ak je to vhodné, moznost utajenych operacii;
— umoznila jednotkam alebo vySetrovacim organom identifikovat obete trestnych ¢inov
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ustanovenych v sulade s ¢lankom 20, najmi skumanim materialov detskej pornografie, akymi
su fotografie a audiovizualne nahravky prenesené alebo spristupnené pouzivanim informaénych
alebo komunikac¢nych technologii.

Clanok 31 - VSeobecné ochranné opatrenia

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na ochranu prav a zaujmov
obeti vratane ich osobitnych potrieb ako svedkov vo vSetkych stadiach vySetrovania a trestného
konania, najma

a) poskytovanim informacii o ich pravach a sluzbach, ktoré st im k dispozicii, okrem pripadov,
ak si nezelaju poskytnutie takych informacii, o postupe vo veci ich podania, o postupe vo
veci ich trestného oznamenia, o trovach konania, o vSeobecnom priebehu vySetrovania alebo
konania a o ich postaveni v nom, ako aj o vysledku ich pripadov,

b) zabezpecenim aspon v pripadoch, v ktorych obete a ich rodiny moézu byt ohrozené, moznosti
ich informovania, ak je to potrebné, ak je stihana alebo odstdena osoba doc¢asne alebo trvalo
prepustena,

c) umoznenim, aby spodsobom, ktory je v sulade s procesnymi pravidlami vnutrostatneho
pravneho poriadku, boli vypocuté, mohli predkladat dokazy a vybrat si sposob vyjadrenia
svojich nazorov, potrieb a obav, a to priamo alebo prostrednictvom sprostredkovatela, a aby
tieto boli nalezite zohladnené,

d) poskytovanim vhodnych podpornych sluzieb tak, aby ich prava azaujmy boli riadne
uplatnované a brané do uvahy,

e) ochranou ich sukromia, ich identity aich podoby a prijatim opatreni v sulade
s vnutrostatnym pravnym poriadkom na predchadzanie verejnému Sireniu kazdej
informacie, ktora by mohla viest k ich identifikacii,

f) zabezpecenim ich bezpecnosti, ako aj bezpecnosti ich rodiny a svedkov v ich prospech pred
zastrasovanim, odplatou a opakovanou viktimizaciou,

g) zabezpecenim, aby sa obete vyhli kontaktu s pachatelmi na stude a v priestoroch organov
presadzovania prava, ak prislusné organy nerozhodnu inak v najlepSom zaujme dietata alebo
ak si taky kontakt vyzaduje vysetrovanie alebo trestné konanie.

2. Kazda zmluvna strana zabezpeci, aby obete mali pristup k informaciam o prislusnych
justi¢nych alebo spravnych konaniach, a to uz od prvého kontaktu s prislusnymi organmi.

3. Kazda zmluvna strana zabezpeci, aby obete mali pristup k pravnej pomoci, v opodstatnenych
pripadoch bezplatne, ak m6zZu mat postavenie ticastnikov trestného konania.

4. Kazda zmluvna strana zabezpeci pre justicné organy moznost ustanovit osobitného zastupcu
pre obet, ak podla vnutrostatneho pravneho poriadku tato obet méze mat postavenie ticastnika
trestného konania a ak nositelia rodicovskych prav a povinnosti su vyluceni zo zastupovania
dietata v takom konani v désledku kolizie zaujmov medzi nimi a obetou.

5. Kazda zmluvna strana zabezpec¢i pre skupiny, nadacie, zdruzenia, vladne alebo mimovladne
organizacie legislativnymi alebo inymi opatreniami, v stlade s podmienkami stanovenymi
vnutrostatnym pravnym poriadkom, moznost podporovat obete a/alebo im pomahat s ich
stthlasom v priebehu trestného konania tykajuceho sa trestnych ¢inov stanovenych podla tohto
dohovoru.

6. Kazda zmluvna strana zabezpeCi, aby sa poskytnutie informacii obetiam v sulade
s ustanoveniami tohto c¢lanku vykonalo sposobom zohladnujucim ich vek a vyspelost
a v jazyku, ktorému rozumeju.

Clanok 32 - Zacatie konania

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, Zze
vySetrovanie alebo stihanie trestnych cinov ustanovenych v stlade s tymto dohovorom nebude
zavislé od podania spravy alebo trestného oznamenia obetou a Ze konanie moéze pokracovat aj
v pripade, ak obet svoje tvrdenia odvola.
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Clanok 33 - Premléanie

Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, Ze lehota
premlcania na zacatie stihania trestnych ¢inov ustanovenych v sulade s ¢lankami 18, 19 ods. 1
pism. a) a b) a ¢lankom 21 ods. 1 pism. a) a b) bude trvat dostatoény ¢as na to, aby umoznovala
ucinné zacatie trestného stihania po tom, ako obet dovrsSila plnoletost, a ktora je primerana
zavaznosti takého trestného ¢inu.

Clanok 34 - VySetrovanie

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné opatrenia na zabezpecenie toho, aby sa osoby, jednotky
alebo sluzby poverené vysSetrovanim Specializovali na oblast boja proti sexualnemu
vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti alebo aby tieto osoby boli Skolené na tento ucel.
Takym jednotkam alebo sluZzbam sa poskytnu primerané finanéné zdroje.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na zabezpecenie toho, aby
pochybnosti o skutocnom veku obete nebranili zacatiu trestného vysetrovania.
Clanok 35 - Rozhovory s dietatom
1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze

a) rozhovory s diefatom sa uskutocnia bez zbytoc¢ného odkladu od oznamenia skutocnosti
prislusnym organom,

b) rozhovory s diefatom sa podla potreby uskutocnia v priestoroch navrhnutych alebo
prisposobenych na tento ucel,

¢) rozhovory s dietatom vykonavaju na tento uicel vySkoleni odbornici,
d) rovnaké osoby, ak je to mozné a vhodné, vykonaju vSetky rozhovory s dietatom,

e) pocet rozhovorov je obmedzeny v ¢o najvicSej miere a v nevyhnutnom rozsahu na ucely
trestného konania,

f) dieta moze sprevadzat jeho pravny zastupca alebo, ak je to vhodné, dospela osoba, ktoru si
vyberie, okrem pripadov, ak bolo prijaté odévodnené rozhodnutie voci takej osobe, ktoré to
neumoznuje.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na zabezpecenie toho, aby sa
zo vsetkych rozhovorov s obefou alebo pripadne so svedkom - dietatom mohli vyhotovit
videozaznamy a aby tieto videozaznamy rozhovorov mohli byt pripustné ako dokaz v sidnom
konani v sulade s vnutrostatnym pravnymi predpismi.

3. Ak nemozno urcit vek obete a existuji dovody domnievat sa, ze obetou je diefa, opatrenia
stanovené v odsekoch 1 a 2 sa uplatnia do overenia jeho veku.
Clanok 36 - Trestné sidne konanie

1. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia s nalezitym ohladom na
pravidla upravujuce nezavislost pravnych profesii, ktoré zabezpecia, aby Skolenie o pravach deti
a o sexualnom vykoristovani a sexualnom zneuzivani deti bolo dostupné v prospech vsetkych
0s0b zucastnenych na konani, najmé sudcov, prokuratorov a pravnych zastupcov.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia, aby zabezpecila, ze v sulade
s vnutrostatnymi pravnymi predpismi

a) sudca moze nariadit, aby sa pojednavanie uskutoc¢nilo bez pritomnosti verejnosti,
b) obet mozno vypocut v sudnej sieni bez toho, aby bola pritomna, predovsetkym s pouzitim
vhodnych komunikac¢nych technologii.
Kapitola VIII - Zaznamenavanie a uchovavanie idajov
Clanok 37 - Zaznamenavanie a uchovavanie idajov o odsiidenych pachateloch sexualnych
trestnych cinov

1. Na ucely prevencie a trestného stihania pachatelov trestnych c¢inov ustanovenych v stilade
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s tymto dohovorom kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na
zhromazdovanie a uchovavanie udajov tykajucich sa identity a genetického profilu (DNA) os6b
odsudenych za trestné ¢iny ustanovené v sulade s tymto dohovorom a v sulade s prislusnymi
ustanoveniami o ochrane osobnych udajov a dalSimi prislusnymi pravidlami a zarukami
stanovenymi vnutrostatnym pravnym poriadkom.

2. Kazda zmluvna strana pri podpise alebo pri uloZeni svojej ratifikacnej listiny, listiny o prijati,
schvaleni alebo pristupe oznami generalnemu tajomnikovi Rady Eurdpy nazov a sidlo jedného
vnutrostatneho organu zodpovedného na ucely odseku 1.

3. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativne a iné opatrenia na zabezpecenie toho, aby
informacie uvedené v odseku 1 mohli byt zasielané prisluSnému organu inej zmluvnej strany
v sulade s podmienkami ustanovenymi vo vnutroStatnom pravnom poriadku a prislusnymi
medzinarodnymi nastrojmi.

Kapitola IX - Medzinarodna spolupraca

Clanok 38 - Zakladné zasady a opatrenia medzinarodnej spoluprace

1. Zmluvné strany navzajom spolupracuju v sulade s ustanoveniami tohto dohovoru a s pouzitim
prislusnych medzinarodnych a regionalnych nastrojov, dojednani prijatych na zaklade zakona
alebo vzajomnosti a vnutrostatnych zakonov v ¢o najsirsom moznom rozsahu na ucely

a) predchadzania a boja proti sexualnemu vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti;
b) ochrany a poskytovania pomoci obetiam;

c) vySetrovania a trestného stihania tykajuceho sa trestnych c¢inov ustanovenych v sulade
s tymto dohovorom.

2. Kazda zmluvna strana prijme potrebné legislativnhe a iné opatrenia, ktoré zabezpecia, Ze obete
trestnych c¢inov ustanovenych v sulade s tymto dohovorom na tuzemi inej zmluvnej strany ako
tej, v ktorej majua pobyt, mozu urobit podanie prislusnému organu v state ich pobytu.

3. Ak zmluvna strana, ktora vzajomnu pravnu pomoc vV trestnych veciach alebo vydanie
podmienuje existenciou zmluvy, dostane ziadost o pravnu pomoc v trestnych veciach alebo
ziadost o extradiciu od zmluvnej strany, s ktorou nema uzatvorenu taku zmluvu, moze
povazovat tento dohovor za pravny zaklad vzajomnej pravnej pomoci v trestnych veciach alebo
vydanie vo vztahu k trestnym ¢inom ustanovenym v sulade s tymto dohovorom.

4. Kazda zmluvna strana sa pokusi integrovat, ak to je vhodné, prevenciu a boj proti sexualnemu
vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti do programov rozvojovej pomoci poskytovanej
tretim Statom.

Kapitola X — Kontrolny mechanizmus

Clanok 39 - Vybor zmluvnych stran
1. Vybor zmluvnych stran tvoria zastupcovia zmluvnych stran dohovoru.

2. Vybor zmluvnych stran zvolava generalny tajomnik Rady Eur6py. Prvé zasadnutie sa uskutocni
do jedného roka po nadobudnuti platnosti tohto dohovoru pre desiateho signatara, ktory ho
ratifikuje. Nasledne sa stretne vzdy, ked o to pozZiada aspon 1/3 zmluvnych stran alebo
generalny tajomnik.

3. Vybor zmluvnych stran prijima svoj rokovaci poriadok.

Clanok 40 - Ostatni zastupcovia

1. Parlamentné zhromazdenie Rady Eur6py, komisar pre Iudské prava, Europsky vybor pre
problémy kriminality (CDPC), ako aj ostatné prislusné medzivladne vybory Rady Eurépy
vymenuju svojho zastupcu do Vyboru zmluvnych stran.

2. Vybor ministrov méze poziadat ostatné organy Rady Eur6py, aby vymenovali svojho zastupcu
do vyboru zmluvnych stran po konzultacii s nim.

3. Zastupcom obcianskej spoloc¢nosti, a najmd mimovladnych organizacii, moéze byt priznané
postavenie pozorovatelov vyboru zmluvnych stran na zaklade postupu stanoveného prislusnymi
pravidlami Rady Europy.
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4. Zastupcovia vymenovani podla odsekov 1 az 3 sa zucastnuju zasadnuti vyboru zmluvnych
stran bez prava hlasovat.

Clanok 41 - Funkcie vyboru zmluvnych stran

1. Vybor zmluvnych stran sleduje vykonavanie tohto dohovoru. Rokovaci poriadok urc¢i postup
hodnotenia vykonavania tohto dohovoru.

2. Vybor zmluvnych stran ulahc¢uje zber, analyzu a vymenu informacii, skuisenosti a dobrej praxe
medzi Statmi s cielom zdokonalit ich schopnost predchadzat a bojovat proti sexualnemu
vykoristovaniu a sexualnemu zneuzivaniu deti.

3. Ak je to vhodné, vybor zmluvnych stran tiez

a) ulahcuje ucinné pouzivanie a vykonavanie tohto dohovoru vratane identifikacie akychkolvek
problémov s tym spojenych a ucinkov kazdého vyhlasenia alebo vyhrady urobenej podla
tohto dohovoru;

b) vyjadruje nazor na akukolvek otazku tykajucu sa uplatniovania tohto dohovoru a ulahcuje
vymenu informacii o vyznamnom pravnom, politickom alebo technologickom pokroku.

4. Vyboru zmluvnych stran pri vykonavani uloh podla tohto ¢lanku pomaha sekretariat Rady
Europy.

5. Eurépsky vybor pre problémy kriminality (CDPC) je pravidelne informovany o ¢innostiach
uvedenych v tomto ¢lanku ods. 1, 2, 3.

Kapitola XI - Vztah k ostatnym medzinarodnym nastrojom

Clanok 42 - Vztah k dohovoru OSN o pravach dietata a k jeho Opénému protokolu o predaji
deti, detskej prostiticii a detskej pornografii

Tento dohovor nema vplyv na prava a zavazky vyplyvajiuce z ustanoveni Dohovoru Organizacie
Spojenych narodov o pravach dietata a jeho opéného protokolu o predaji deti, detskej prostitucii
a detskej pornografii a jeho cielom je posilnenie ochrany, ktora poskytujui, a rozvijanie a doplnenie
Standardov v nich obsiahnutych.

Clanok 43 - Vztah k ostatnym medziniarodnym nastrojom

1. Tento dohovor nema vplyv na prava a zavazky vyplyvajuce z ustanoveni ostatnych
medzinarodnych nastrojov, ktorych zmluvné strany tohto dohovoru su alebo sa stanu stranami
a ktoré obsahuju ustanovenia o zalezitostiach upravenych tymto dohovorom a ktoré
zabezpecuju vacsiu ochranu a pomoc pre detské obete sexualneho vykoristovania a sexualneho
zneuzivania.

2. Zmluvné strany dohovoru moézu medzi sebou uzatvarat dvojstranné alebo mnohostranné
dohody o veciach upravenych tymto dohovorom s cielom doplnit alebo posilnit jeho ustanovenia
alebo ulah¢it uplatnenie zasad, ktoré sti v nom zakotvené.

3. Zmluvné strany, ktoré su clenmi Euréopskej unie, vo vziajomnych vztahoch pouzivaju
ustanovenia komunitarneho prava a prava Eur6opskej unie v rozsahu, v ktorom predpisy
komunitarneho prava a eurépskeho prava upravuju konkrétnu dotknutu oblast a st pouzitelné
na konkrétny pripad bez vplyvu/ohladu na predmet a ucel tohto dohovoru a bez ohladu na jeho
uplné uplatnovanie vo vztahu k ostatnym zmluvnym stranam.

Kapitola XII - Dodatky k dohovoru

Clanok 44 - Zmeny

1. Kazdy navrh na zmenu tohto dohovoru predloZzeny zmluvnou stranou sa oznami generalnemu
tajomnikovi Rady Eurépy, ktory ho postupi c¢lenskym sStatom Rady Eurépy, kazdému
signatarovi, kazdému zmluvnému statu, Eur6pskemu spolocenstvu, kazdému statu, ktory bol
prizvany podpisat tento dohovor v sulade s ustanoveniami ¢lanku 45 ods. 1, a kazdému Statu
prizvanému pristupit k tomuto dohovoru v siilade s ustanoveniami ¢lanku 46 ods. 1.

2. Kazda zmena navrhnuta zmluvnou stranou sa oznami Eurépskemu vyboru pre problémy
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kriminality (CDPC), ktory predlozi vyboru ministrov svoje stanovisko k navrhovanej zmene.

. Vybor ministrov posudi navrhovanu zmenu a stanovisko predlozené Eurdopskym vyborom pre
problémy kriminality (CDPC) a po konzultacii s neclenskymi Statmi tohto dohovoru moéze zmenu
schvalit.

. Text kazdej zmeny schvalenej vyborom ministrov podla tohto ¢lanku ods. 3 sa zasSle zmluvnym
stranam na prijatie.

. Kazda zmena schvalena podla tohto ¢lanku ods. 3 nadobudne platnost prvym dniom mesiaca
nasledujuceho po uplynuti jedného mesiaca odo dna, ked vSetky zmluvné strany informovali
generalneho tajomnika o jej prijati.

Kapitola XIII - Zavereéné ustanovenia

Clanok 45 - Podpis a nadobudnutie platnosti

. Tento dohovor je otvoreny na podpis vSetkym clenskym Statom Rady Eurépy, neclenskym
Statom, ktoré sa podielali na jeho vypracovani, ako aj Eurépskemu spoloc¢enstvu.

. Tento dohovor podlieha ratifikacii, prijatiu alebo schvaleniu. Ratifika¢né listiny, listiny o prijati
alebo schvaleni sa ulozia u generalneho tajomnika Rady Eur6py.

. Tento dohovor nadobudne platnost prvym dnom mesiaca nasledujiiceho po uplynuti troch
mesiacov odo dna, ked piati signatari vratane najmenej troch c¢lenskych Statov Rady Eurépy
vyjadria svoj suhlas byt viazani tymto dohovorom v stilade s ustanoveniami predchadzajiceho
odseku.

. Vo vztahu ku kazdému statu uvedenému v odseku 1 alebo Eurépskemu spolocenstvu, ktoré
vyjadria svoj suhlas byt viazané dohovorom neskor, nadobudne dohovor platnost prvym dnom
mesiaca nasledujuceho po uplynuti troch mesiacov odo dna ulozZenia ratifika¢nej listiny, listiny
o prijati alebo schvaleni.

Clanok 46 - Pristipenie k dohovoru

. Po nadobudnuti platnosti tohto dohovoru méze vybor ministrov Rady Eurépy po konzultacii so
zmluvnymi stranami dohovoru a ziskani ich jednomyselného suhlasu prizvat kazdy akykolvek
neclensky stat Rady Eurdpy, ktory sa nezuicastnil na vypracovani dohovoru, aby pristupil
k tomuto dohovoru na zaklade rozhodnutia prijatého va¢sinou ustanovenou v ¢lanku 20 pism.
d) Statatu Rady Eurépy a jednomyselnej volby zastupcov zmluvnych Statov opravnenych
zasadat vo vybore ministrov.

. Vo vztahu ku kazdému pristupujucemu statu dohovor nadobudne platnost prvym drnom
mesiaca nasledujuceho po uplynuti troch mesiacov odo dna uloZenia listiny o pristupe
u generalneho tajomnika Rady Europy.

Clanok 47 - Uzemna posobnost

. Kazdy stat alebo Eurépske spoloc¢enstvo moze pri podpise alebo pri uloZeni svojej ratifikac¢nej
listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo pristupe urcit izemie alebo tizemia, na ktoré sa dohovor
uplatni.

. Kazda zmluvna strana moze kedykolvek neskor vyhlasenim adresovanym generalnemu
tajomnikovi Rady Eurépy rozsirit posobnost tohto dohovoru na akékolvek iné tizemie uvedené
vo vyhlaseni, za ktorého medzinarodné vztahy zodpoveda alebo v mene ktorého je opravnena
preberat zavazky. Vo vztahu k takému uzemiu nadobudne dohovor platnost prvym dnom
mesiaca nasledujuceho po uplynuti troch mesiacov odo dna dorucenia vyhlasenia generalnemu
tajomnikovi.

. Kazdé vyhlasenie urobené podla predchadzajucich dvoch odsekov mozno odvolat vo vztahu ku
ktorémukolvek tzemiu oznac¢enému v tomto vyhlaseni oznamenim zaslanym generalnemu
tajomnikovi Rady Eurépy. Odvolanie nadobuda platnost prvym dnom mesiaca nasledujuceho
po uplynuti troch mesiacov odo dna dorucenia oznamenia generalnemu tajomnikovi.

Clanok 48 - Vyhrady

Okrem vyhrad, ktorych uplatnenie je vyslovne ustanovené, nemozno urobit vyhradu k ziadnemu
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z ustanoveni tohto dohovoru. Kazdu vyhradu mozno kedykolvek odvolat.

Clanok 49 - Vypoved

1. Kazda zmluvna strana moéze kedykolvek vypovedat tento dohovor oznamenim zaslanym
generalnemu tajomnikovi Rady Europy.

2. Vypoved nadobuda platnost prvym driom mesiaca nasledujuceho po uplynuti troch mesiacov
odo dna dorucenia oznamenia generalnemu tajomnikovi.

Clanok 50 - Oznamenie

Generalny tajomnik Rady Eurépy informuje ¢lenské staty Rady Eurdpy, kazdy signatarsky stat,
kazda zmluvna stranu, Eurépske spolocenstvo, kazdy stat prizvany na podpis tohto dohovoru
v sulade s ustanoveniami ¢lanku 45 a kazdy Stat prizvany na pristupenie k tomuto dohovoru
v sulade s ustanoveniami ¢lanku 46 o

a) kazdom podpise;

b) ulozZeni kazdej ratifikacnej listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo pristupe;

¢) kazdom datume nadobudnutia platnosti tohto dohovoru podla ¢lankov 45 a 46;

d) kazdej zmene prijatej v sulade s clankom 44 a o datume nadobudnutia platnosti takej zmeny;
e) kazdej vyhrade podla ¢clanku 48;

f) kazdom vypovedani urobenom v sulade s ustanoveniami ¢lanku 49;

g) kazdom inom ukone, oznameni alebo koreSpondencii tykajucej sa tohto dohovoru.
Na ddkaz toho podpisani, riadne na to splnomocneni, podpisali tento dohovor.

Dané na Lanzarote 25. oktébra 2007 v anglickom a franctiizskom jazyku, priCom obe znenia
maju rovnaku platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré sa ulozi v archivoch Rady Eurépy. Generalny
tajomnik Rady Europy zasle overené kopie kazdému clenskému statu Rady Eur6py, neclenskym
Statom, ktoré sa zucastnili na vypracovani tohto dohovoru, Eurépskemu spolocenstvu a kazdému
Statu prizvanému pristupit k tomuto dohovoru.
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Council of Europe Convention on the Protection of Children against Sexual Exploitation
and Sexual Abuse

Lanzarote, 25.X.2007

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other signatories hereto;

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its

members;

Considering that every child has the right to such measures of protection as are required by

his or her status as a minor, on the part of his or her family, society and the State;

Observing that the sexual exploitation of children, in particular child pornography and
prostitution, and all forms of sexual abuse of children, including acts which are committed

abroad, are destructive to children’s health and psycho-social development;

Observing that the sexual exploitation and sexual abuse of children have grown to worrying
proportions at both national and international level, in particular as regards the increased use
by both children and perpetrators of information and communication technologies (ICTs), and
that preventing and combating such sexual exploitation and sexual abuse of children require

international co-operation;



Strana 18 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 164/2016 Z. z.

Considering that the well-being and best interests of children are fundamental values shared

by all member States and must be promoted without any discrimination;

Recalling the Action Plan adopted at the 3rd Summit of Heads of State and Governments of
the Council of Europe (Warsaw, 16-17 May 2005), calling for the elaboration of measures to

stop sexual exploitation of children;

Recalling in particular the Committee of Ministers Recommendation No. R (91) 11
concerning sexual exploitation, pornography and prostitution of, and trafficking in, children
and young adults, Recommendation Rec(2001)16 on the protection of children against sexual
exploitation, and the Convention on Cybercrime (ETS No. 185), especially Article 9 thereof,
as well as the Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings

(CETS No. 197);

Bearing in mind the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms (1950, ETS No. 5), the revised European Social Charter (1996, ETS No. 163), and

the European Convention on the Exercise of Children’s Rights (1996, ETS No. 160);

Also bearing in mind the United Nations Convention on the Rights of the Child, especially
Article 34 thereof, the Optional Protocol on the sale of children, child prostitution and child
pornography, the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially
Women and Children, supplementing the United Nations Convention against Transnational
Organized Crime, as well as the International Labour Organization Convention concerning
the Prohibition and Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child

Labour;
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Bearing in mind the Council of the European Union Framework Decision on combating the
sexual exploitation of children and child pornography (2004/68/JHA), the Council of the
European Union Framework Decision on the standing of victims in criminal proceedings
(2001/220/JHA), and the Council of the European Union Framework Decision on combating

trafficking in human beings (2002/629/JHA);

Taking due account of other relevant international instruments and programmes in this field,
in particular the Stockholm Declaration and Agenda for Action, adopted at the 1st World
Congress against Commercial Sexual Exploitation of Children (27-31 August 1996), the
Yokohama Global Commitment adopted at the 2nd World Congress against Commercial
Sexual Exploitation of Children (17-20 December 2001), the Budapest Commitment and Plan
of Action, adopted at the preparatory Conference for the 2nd World Congress against
Commercial Sexual Exploitation of Children (20-21 November 2001), the United Nations
General Assembly Resolution S-27/2 “A world fit for children” and the three-year programme
“Building a Europe for and with children”, adopted following the 3rd Summit and launched

by the Monaco Conference (4-5 April 2006);

Determined to contribute effectively to the common goal of protecting children against sexual
exploitation and sexual abuse, whoever the perpetrator may be, and of providing assistance to

victims;

Taking into account the need to prepare a comprehensive international instrument focusing on
the preventive, protective and criminal law aspects of the fight against all forms of sexual

exploitation and sexual abuse of children and setting up a specific monitoring mechanism,
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Have agreed as follows:

Chapter | — Purposes, non-discrimination principle and definitions

Avrticle 1 — Purposes

1 The purposes of this Convention are to:

a prevent and combat sexual exploitation and sexual abuse of children;

b protect the rights of child victims of sexual exploitation and sexual abuse;

¢ promote national and international co-operation against sexual exploitation and sexual

abuse of children.

2 In order to ensure effective implementation of its provisions by the Parties, this Convention

sets up a specific monitoring mechanism.

Article 2 — Non-discrimination principle

The implementation of the provisions of this Convention by the Parties, in particular the
enjoyment of measures to protect the rights of victims, shall be secured without
discrimination on any ground such as sex, race, colour, language, religion, political or other
opinion, national or social origin, association with a national minority, property, birth, sexual

orientation, state of health, disability or other status.

Article 3 — Definitions
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For the purposes of this Convention:

a “child” shall mean any person under the age of 18 years;

b “sexual exploitation and sexual abuse of children” shall include the behaviour as referred to
in Articles 18 to 23 of this Convention;

¢ “victim” shall mean any child subject to sexual exploitation or sexual abuse.

Chapter Il — Preventive measures

Avrticle 4 — Principles

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to prevent all forms of sexual

exploitation and sexual abuse of children and to protect children.

Avrticle 5 — Recruitment, training and awareness raising of persons working in contact

with children

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to encourage awareness of
the protection and rights of children among persons who have regular contacts with children
in the education, health, social protection, judicial and law-enforcement sectors and in areas

relating to sport, culture and leisure activities.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the persons

referred to in paragraph 1 have an adequate knowledge of sexual exploitation and sexual
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abuse of children, of the means to identify them and of the possibility mentioned in

Article 12, paragraph 1.

3 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in conformity with its
internal law, to ensure that the conditions to accede to those professions whose exercise
implies regular contacts with children ensure that the candidates to these professions have not

been convicted of acts of sexual exploitation or sexual abuse of children.

Article 6 — Education for children

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that children,
during primary and secondary education, receive information on the risks of sexual
exploitation and sexual abuse, as well as on the means to protect themselves, adapted to their
evolving capacity. This information, provided in collaboration with parents, where
appropriate, shall be given within a more general context of information on sexuality and shall
pay special attention to situations of risk, especially those involving the use of new

information and communication technologies.

Avrticle 7 — Preventive intervention programmes or measures

Each Party shall ensure that persons who fear that they might commit any of the offences
established in accordance with this Convention may have access, where appropriate, to
effective intervention programmes or measures designed to evaluate and prevent the risk of

offences being committed.
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Avrticle 8 — Measures for the general public

1 Each Party shall promote or conduct awareness raising campaigns addressed to the general
public providing information on the phenomenon of sexual exploitation and sexual abuse of
children and on the preventive measures which can be taken.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to prevent or prohibit the
dissemination of materials advertising the offences established in accordance with this

Convention.

Avrticle 9 — Participation of children, the private sector, the media and civil society

1 Each Party shall encourage the participation of children, according to their evolving
capacity, in the development and the implementation of state policies, programmes or others

initiatives concerning the fight against sexual exploitation and sexual abuse of children.

2 Each Party shall encourage the private sector, in particular the information and
communication technology sector, the tourism and travel industry and the banking and
finance sectors, as well as civil society, to participate in the elaboration and implementation of
policies to prevent sexual exploitation and sexual abuse of children and to implement internal

norms through self-regulation or co-regulation.

3 Each Party shall encourage the media to provide appropriate information concerning all
aspects of sexual exploitation and sexual abuse of children, with due respect for the

independence of the media and freedom of the press.
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4 Each Party shall encourage the financing, including, where appropriate, by the creation of
funds, of the projects and programmes carried out by civil society aiming at preventing and

protecting children from sexual exploitation and sexual abuse.

Chapter 111 — Specialised authorities and co-ordinating bodies

Article 10 — National measures of co-ordination and collaboration

1 Each Party shall take the necessary measures to ensure the co-ordination on a national or
local level between the different agencies in charge of the protection from, the prevention of
and the fight against sexual exploitation and sexual abuse of children, notably the education

sector, the health sector, the social services and the law-enforcement and judicial authorities.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to set up or designate:

a independent competent national or local institutions for the promotion and protection of the
rights of the child, ensuring that they are provided with specific resources and responsibilities;
b mechanisms for data collection or focal points, at the national or local levels and in
collaboration with civil society, for the purpose of observing and evaluating the phenomenon
of sexual exploitation and sexual abuse of children, with due respect for the requirements of

personal data protection.

3 Each Party shall encourage co-operation between the competent state authorities, civil
society and the private sector, in order to better prevent and combat sexual exploitation and

sexual abuse of children.
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Chapter IV — Protective measures and assistance to victims

Avrticle 11 — Principles

1 Each Party shall establish effective social programmes and set up multidisciplinary
structures to provide the necessary support for victims, their close relatives and for any person

who is responsible for their care.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that when the age
of the victim is uncertain and there are reasons to believe that the victim is a child, the
protection and assistance measures provided for children shall be accorded to him or her

pending verification of his or her age.

Avrticle 12 — Reporting suspicion of sexual exploitation or sexual abuse

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the
confidentiality rules imposed by internal law on certain professionals called upon to work in
contact with children do not constitute an obstacle to the possibility, for those professionals,
of their reporting to the services responsible for child protection any situation where they have
reasonable grounds for believing that a child is the victim of sexual exploitation or sexual

abuse.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to encourage any person
who knows about or suspects, in good faith, sexual exploitation or sexual abuse of children to

report these facts to the competent services.
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Avrticle 13 — Helplines

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to encourage and support the
setting up of information services, such as telephone or Internet helplines, to provide advice to

callers, even confidentially or with due regard for their anonymity.

Article 14 — Assistance to victims

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to assist victims, in the
short and long term, in their physical and psycho-social recovery. Measures taken pursuant to

this paragraph shall take due account of the child’s views, needs and concerns.

2 Each Party shall take measures, under the conditions provided for by its internal law, to co-
operate with non-governmental organisations, other relevant organisations or other elements

of civil society engaged in assistance to victims.

3 When the parents or persons who have care of the child are involved in his or her sexual
exploitation or sexual abuse, the intervention procedures taken in application of Article 11,
paragraph 1, shall include:

— the possibility of removing the alleged perpetrator;

— the possibility of removing the victim from his or her family environment. The conditions
and duration of such removal shall be determined in accordance with the best interests of the

child.
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4 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the persons
who are close to the victim may benefit, where appropriate, from therapeutic assistance,

notably emergency psychological care.

Chapter V — Intervention programmes or measures

Avrticle 15 — General principles

1 Each Party shall ensure or promote, in accordance with its internal law, effective
intervention programmes or measures for the persons referred to in Article 16, paragraphs 1
and 2, with a view to preventing and minimising the risks of repeated offences of a sexual
nature against children. Such programmes or measures shall be accessible at any time during
the proceedings, inside and outside prison, according to the conditions laid down in internal

law.

2 Each Party shall ensure or promote, in accordance with its internal law, the development of
partnerships or other forms of co-operation between the competent authorities, in particular
health-care services and the social services, and the judicial authorities and other bodies

responsible for following the persons referred to in Article 16, paragraphs 1 and 2.

3 Each Party shall provide, in accordance with its internal law, for an assessment of the
dangerousness and possible risks of repetition of the offences established in accordance with
this Convention, by the persons referred to in Article 16, paragraphs 1 and 2, with the aim of

identifying appropriate programmes or measures.
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4 Each Party shall provide, in accordance with its internal law, for an assessment of the

effectiveness of the programmes and measures implemented.

Avrticle 16 — Recipients of intervention programmes and measures

1 Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that persons subject to criminal
proceedings for any of the offences established in accordance with this Convention may have
access to the programmes or measures mentioned in Article 15, paragraph 1, under conditions
which are neither detrimental nor contrary to the rights of the defence and to the requirements
of a fair and impartial trial, and particularly with due respect for the rules governing the

principle of the presumption of innocence.

2 Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that persons convicted of any of
the offences established in accordance with this Convention may have access to the

programmes or measures mentioned in Article 15, paragraph 1.

3 Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that intervention programmes or
measures are developed or adapted to meet the developmental needs of children who sexually
offend, including those who are below the age of criminal responsibility, with the aim of
addressing their sexual behavioural problems.

Article 17 — Information and consent

1 Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that the persons referred to in

Article 16 to whom intervention programmes or measures have been proposed are fully
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informed of the reasons for the proposal and consent to the programme or measure in full

knowledge of the facts.

2 Each Party shall ensure, in accordance with its internal law, that persons to whom
intervention programmes or measures have been proposed may refuse them and, in the case of
convicted persons, that they are made aware of the possible consequences a refusal might

have.

Chapter VI — Substantive criminal law

Article 18 — Sexual abuse

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the following
intentional conduct is criminalised:

a engaging in sexual activities with a child who, according to the relevant provisions of
national law, has not reached the legal age for sexual activities;

b engaging in sexual activities with a child where:

— use is made of coercion, force or threats; or

— abuse is made of a recognised position of trust, authority or influence over the child,
including within the family; or

— abuse is made of a particularly vulnerable situation of the child, notably because of a mental

or physical disability or a situation of dependence.

2 For the purpose of paragraph 1 above, each Party shall decide the age below which it is

prohibited to engage in sexual activities with a child.
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3 The provisions of paragraph 1.a are not intended to govern consensual sexual activities

between minors.

Avrticle 19 — Offences concerning child prostitution

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the following
intentional conduct is criminalised:

a recruiting a child into prostitution or causing a child to participate in prostitution;

b coercing a child into prostitution or profiting from or otherwise exploiting a child for such
purposes;

¢ having recourse to child prostitution.

2 For the purpose of the present article, the term “child prostitution” shall mean the fact of
using a child for sexual activities where money or any other form of remuneration or
consideration is given or promised as payment, regardless if this payment, promise or

consideration is made to the child or to a third person.

Avrticle 20 — Offences concerning child pornography

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the following
intentional conduct, when committed without right, is criminalised:

a producing child pornography;
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b offering or making available child pornography;

c distributing or transmitting child pornography;

d procuring child pornography for oneself or for another person;

e possessing child pornography;

f knowingly obtaining access, through information and communication technologies, to child

pornography.

2 For the purpose of the present article, the term “child pornography” shall mean any material
that visually depicts a child engaged in real or simulated sexually explicit conduct or any

depiction of a child’s sexual organs for primarily sexual purposes.

3 Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph 1.a and e to the
production and possession of pornographic material:

— consisting exclusively of simulated representations or realistic images of a non-existent
child;

— involving children who have reached the age set in application of Article 18, paragraph 2,
where these images are produced and possessed by them with their consent and solely for

their own private use.

4 Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph 1.f.
Avrticle 21 — Offences concerning the participation of a child in pornographic

performances

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the following

intentional conduct is criminalised:
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a recruiting a child into participating in pornographic performances or causing a child to
participate in such performances;

b coercing a child into participating in pornographic performances or profiting from or
otherwise exploiting a child for such purposes;

¢ knowingly attending pornographic performances involving the participation of children.

2 Each Party may reserve the right to limit the application of paragraph 1.c to cases where

children have been recruited or coerced in conformity with paragraph 1.a or b.

Article 22 — Corruption of children

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to criminalise the intentional
causing, for sexual purposes, of a child who has not reached the age set in application of
Article 18, paragraph 2, to witness sexual abuse or sexual activities, even without having to

participate.

Article 23 — Solicitation of children for sexual purposes

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to criminalise the intentional
proposal, through information and communication technologies, of an adult to meet a child
who has not reached the age set in application of Article 18, paragraph 2, for the purpose of
committing any of the offences established in accordance with Article 18, paragraph 1.a, or
Article 20, paragraph 1.a, against him or her, where this proposal has been followed by

material acts leading to such a meeting.
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Article 24 — Aiding or abetting and attempt

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish as criminal
offences, when committed intentionally, aiding or abetting the commission of any of the

offences established in accordance with this Convention.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish as criminal
offences, when committed intentionally, attempts to commit the offences established in

accordance with this Convention.

3 Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph 2 to offences
established in accordance with Article 20, paragraph 1.b, d, e and f, Article 21, paragraph 1.c,

Article 22 and Article 23.

Article 25 — Jurisdiction

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish jurisdiction
over any offence established in accordance with this Convention, when the offence is
committed:

a in its territory; or

b on board a ship flying the flag of that Party; or

c on board an aircraft registered under the laws of that Party; or

d by one of its nationals; or

e by a person who has his or her habitual residence in its territory.
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2 Each Party shall endeavour to take the necessary legislative or other measures to establish
jurisdiction over any offence established in accordance with this Convention where the
offence is committed against one of its nationals or a person who has his or her habitual

residence in its territory.

3 Each Party may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, declare that it reserves the right not to apply or to apply only in specific

cases or conditions the jurisdiction rules laid down in paragraph 1.e of this article.

4 For the prosecution of the offences established in accordance with Articles 18, 19, 20,
paragraph 1.a, and 21, paragraph l.a and b, of this Convention, each Party shall take the
necessary legislative or other measures to ensure that its jurisdiction as regards paragraph 1.d
is not subordinated to the condition that the acts are criminalised at the place where they were

performed.

5 Each Party may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, declare that it reserves the right to limit the application of paragraph 4 of
this article, with regard to offences established in accordance with Article 18, paragraph 1.b,
second and third indents, to cases where its national has his or her habitual residence in its

territory.

6 For the prosecution of the offences established in accordance with Articles 18, 19, 20,

paragraph 1.a, and 21 of this Convention, each Party shall take the necessary legislative or
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other measures to ensure that its jurisdiction as regards paragraphs 1.d and e is not
subordinated to the condition that the prosecution can only be initiated following a report
from the victim or a denunciation from the State of the place where the offence was

committed.

7 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish jurisdiction
over the offences established in accordance with this Convention, in cases where an alleged
offender is present on its territory and it does not extradite him or her to another Party, solely

on the basis of his or her nationality.

8 When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence established in

accordance with this Convention, the Parties involved shall, where appropriate, consult with a

view to determining the most appropriate jurisdiction for prosecution.

9 Without prejudice to the general rules of international law, this Convention does not exclude

any criminal jurisdiction exercised by a Party in accordance with its internal law.

Avrticle 26 — Corporate liability

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that a legal

person can be held liable for an offence established in accordance with this Convention,
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committed for its benefit by any natural person, acting either individually or as part of an
organ of the legal person, who has a leading position within the legal person, based on:

a power of representation of the legal person;

b an authority to take decisions on behalf of the legal person;

¢ an authority to exercise control within the legal person.

2 Apart from the cases already provided for in paragraph 1, each Party shall take the
necessary legislative or other measures to ensure that a legal person can be held liable where
the lack of supervision or control by a natural person referred to in paragraph 1 has made
possible the commission of an offence established in accordance with this Convention for the

benefit of that legal person by a natural person acting under its authority.

3 Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may be criminal,

civil or administrative.

4 Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural persons who

have committed the offence.

Article 27 — Sanctions and measures

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the offences

established in accordance with this Convention are punishable by effective, proportionate and
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dissuasive sanctions, taking into account their seriousness. These sanctions shall include

penalties involving deprivation of liberty which can give rise to extradition.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that legal persons
held liable in accordance with Article 26 shall be subject to effective, proportionate and
dissuasive sanctions which shall include monetary criminal or non-criminal fines and may
include other measures, in particular:

a exclusion from entitlement to public benefits or aid;

b temporary or permanent disqualification from the practice of commercial activities;

¢ placing under judicial supervision;

d judicial winding-up order.

3 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to:

a provide for the seizure and confiscation of:

— goods, documents and other instrumentalities used to commit the offences, established in
accordance with this Convention or to facilitate their commission;

- proceeds derived from such offences or property the value of which corresponds to such
proceeds;

b enable the temporary or permanent closure of any establishment used to carry out any of
the offences established in accordance with this Convention, without prejudice to the rights
of bona fide third parties, or to deny the perpetrator, temporarily or permanently, the exercise
of the professional or voluntary activity involving contact with children in the course of

which the offence was committed.
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4 Each Party may adopt other measures in relation to perpetrators, such as withdrawal of

parental rights or monitoring or supervision of convicted persons.

5 Each Party may establish that the proceeds of crime or property confiscated in accordance
with this article can be allocated to a special fund in order to finance prevention and
assistance programmes for victims of any of the offences established in accordance with this

Convention.

Avrticle 28 — Aggravating circumstances

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the following
circumstances, in so far as they do not already form part of the constituent elements of the
offence, may, in conformity with the relevant provisions of internal law, be taken into
consideration as aggravating circumstances in the determination of the sanctions in relation to
the offences established in accordance with this Convention:

a the offence seriously damaged the physical or mental health of the victim;

b the offence was preceded or accompanied by acts of torture or serious violence;

c the offence was committed against a particularly vulnerable victim;

d the offence was committed by a member of the family, a person cohabiting with the child or
a person having abused his or her authority;

e the offence was committed by several people acting together;

f the offence was committed within the framework of a criminal organisation;

g the perpetrator has previously been convicted of offences of the same nature.

Article 29 — Previous convictions
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Each Party shall take the necessary legislative or other measures to provide for the possibility
to take into account final sentences passed by another Party in relation to the offences

established in accordance with this Convention when determining the sanctions.

Chapter VII - Investigation, prosecution and procedural law

Avrticle 30 — Principles

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
investigations and criminal proceedings are carried out in the best interests and respecting the

rights of the child.

2 Each Party shall adopt a protective approach towards victims, ensuring that the
investigations and criminal proceedings do not aggravate the trauma experienced by the child

and that the criminal justice response is followed by assistance, where appropriate.

3 Each Party shall ensure that the investigations and criminal proceedings are treated as

priority and carried out without any unjustified delay.

4 Each Party shall ensure that the measures applicable under the current chapter are not
prejudicial to the rights of the defence and the requirements of a fair and impartial trial, in
conformity with Article 6 of the Convention for the Protection of Human Rights and

Fundamental Freedoms.
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5 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in conformity with the
fundamental principles of its internal law:

— to ensure an effective investigation and prosecution of offences established in accordance
with this Convention, allowing, where appropriate, for the possibility of covert operations;
—to enable units or investigative services to identify the victims of the offences established in
accordance with Article 20, in particular by analysing child pornography material, such as
photographs and audiovisual recordings transmitted or made available through the use of

information and communication technologies.

Article 31 — General measures of protection

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to protect the rights and
interests of victims, including their special needs as witnesses, at all stages of investigations
and criminal proceedings, in particular by:

a informing them of their rights and the services at their disposal and, unless they do not wish
to receive such information, the follow-up given to their complaint, the charges, the general
progress of the investigation or proceedings, and their role therein as well as the outcome of
their cases;

b ensuring, at least in cases where the victims and their families might be in danger, that they
may be informed, if necessary, when the person prosecuted or convicted is released
temporarily or definitively;

¢ enabling them, in a manner consistent with the procedural rules of internal law, to be heard,
to supply evidence and to choose the means of having their views, needs and concerns

presented, directly or through an intermediary, and considered;
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d providing them with appropriate support services so that their rights and interests are duly
presented and taken into account;

e protecting their privacy, their identity and their image and by taking measures in accordance
with internal law to prevent the public dissemination of any information that could lead to
their identification;

f providing for their safety, as well as that of their families and witnesses on their behalf, from
intimidation, retaliation and repeat victimisation;

g ensuring that contact between victims and perpetrators within court and law enforcement
agency premises is avoided, unless the competent authorities establish otherwise in the best

interests of the child or when the investigations or proceedings require such contact.

2 Each Party shall ensure that victims have access, as from their first contact with the

competent authorities, to information on relevant judicial and administrative proceedings.

3 Each Party shall ensure that victims have access, provided free of charge where warranted,

to legal aid when it is possible for them to have the status of parties to criminal proceedings.

4 Each Party shall provide for the possibility for the judicial authorities to appoint a special
representative for the victim when, by internal law, he or she may have the status of a party to
the criminal proceedings and where the holders of parental responsibility are precluded from
representing the child in such proceedings as a result of a conflict of interest between them

and the victim.

5 Each Party shall provide, by means of legislative or other measures, in accordance with the

conditions provided for by its internal law, the possibility for groups, foundations,
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associations or governmental or non-governmental organisations, to assist and/or support the
victims with their consent during criminal proceedings concerning the offences established in

accordance with this Convention.

6 Each Party shall ensure that the information given to victims in conformity with the
provisions of this article is provided in a manner adapted to their age and maturity and in a

language that they can understand.

Avrticle 32 — Initiation of proceedings

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that investigations
or prosecution of offences established in accordance with this Convention shall not be
dependent upon the report or accusation made by a victim, and that the proceedings may

continue even if the victim has withdrawn his or her statements.

Article 33 — Statute of limitation

Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the statute of
limitation for initiating proceedings with regard to the offences established in accordance with
Articles 18, 19, paragraph 1.a and b, and 21, paragraph 1.a and b, shall continue for a period
of time sufficient to allow the efficient starting of proceedings after the victim has reached the
age of majority and which is commensurate with the gravity of the crime in question.

Avrticle 34 — Investigations
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1 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to ensure that persons, units or
services in charge of investigations are specialised in the field of combating sexual
exploitation and sexual abuse of children or that persons are trained for this purpose. Such

units or services shall have adequate financial resources.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that uncertainty

as to the actual age of the victim shall not prevent the initiation of criminal investigations.

Article 35 — Interviews with the child

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that:

a interviews with the child take place without unjustified delay after the facts have been
reported to the competent authorities;

b interviews with the child take place, where necessary, in premises designed or adapted for
this purpose;

c interviews with the child are carried out by professionals trained for this purpose;

d the same persons, if possible and where appropriate, conduct all interviews with the child;

e the number of interviews is as limited as possible and in so far as strictly necessary for the
purpose of criminal proceedings;

f the child may be accompanied by his or her legal representative or, where appropriate, an
adult of his or her choice, unless a reasoned decision has been made to the contrary in respect

of that person.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that all interviews

with the victim or, where appropriate, those with a child witness, may be videotaped and that
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these videotaped interviews may be accepted as evidence during the court proceedings,

according to the rules provided by its internal law.

3 When the age of the victim is uncertain and there are reasons to believe that the victim is a
child, the measures established in paragraphs 1 and 2 shall be applied pending verification of

his or her age.

Article 36 — Criminal court proceedings

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, with due respect for the
rules governing the autonomy of legal professions, to ensure that training on children’s rights
and sexual exploitation and sexual abuse of children is available for the benefit of all persons

involved in the proceedings, in particular judges, prosecutors and lawyers.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure, according to the
rules provided by its internal law, that:

a the judge may order the hearing to take place without the presence of the public;

b the victim may be heard in the courtroom without being present, notably through the use of

appropriate communication technologies.

Chapter VIII — Recording and storing of data
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Article 37 — Recording and storing of national data on convicted sexual offenders

1 For the purposes of prevention and prosecution of the offences established in accordance
with this Convention, each Party shall take the necessary legislative or other measures to
collect and store, in accordance with the relevant provisions on the protection of personal data
and other appropriate rules and guarantees as prescribed by domestic law, data relating to the
identity and to the genetic profile (DNA) of persons convicted of the offences established in

accordance with this Convention.

2 Each Party shall, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, communicate to the Secretary General of the Council of
Europe the name and address of a single national authority in charge for the purposes of

paragraph 1.

3 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the
information referred to in paragraph 1 can be transmitted to the competent authority of
another Party, in conformity with the conditions established in its internal law and the relevant

international instruments.

Chapter IX — International co-operation
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Avrticle 38 — General principles and measures for international co-operation

1 The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the provisions of this
Convention, and through the application of relevant applicable international and regional
instruments, arrangements agreed on the basis of uniform or reciprocal legislation and internal
laws, to the widest extent possible, for the purpose of:

a preventing and combating sexual exploitation and sexual abuse of children;

b protecting and providing assistance to victims;

¢ investigations or proceedings concerning the offences established in accordance with this

Convention.

2 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that victims of an
offence established in accordance with this Convention in the territory of a Party other than
the one where they reside may make a complaint before the competent authorities of their

State of residence.

3 If a Party that makes mutual legal assistance in criminal matters or extradition conditional
on the existence of a treaty receives a request for legal assistance or extradition from a Party
with which it has not concluded such a treaty, it may consider this Convention the legal basis
for mutual legal assistance in criminal matters or extradition in respect of the offences

established in accordance with this Convention.

4 Each Party shall endeavour to integrate, where appropriate, prevention and the fight against
sexual exploitation and sexual abuse of children in assistance programmes for development

provided for the benefit of third states.
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Chapter X — Monitoring mechanism

Article 39 — Committee of the Parties

1 The Committee of the Parties shall be composed of representatives of the Parties to the

Convention.

2 The Committee of the Parties shall be convened by the Secretary General of the Council of
Europe. Its first meeting shall be held within a period of one year following the entry into
force of this Convention for the tenth signatory having ratified it. It shall subsequently meet

whenever at least one third of the Parties or the Secretary General so requests.

3 The Committee of the Parties shall adopt its own rules of procedure.

Article 40 — Other representatives

1 The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, the Commissioner for Human

Rights, the European Committee on Crime Problems (CDPC), as well as other relevant

Council of Europe intergovernmental committees, shall each appoint a representative to the

Committee of the Parties.

2 The Committee of Ministers may invite other Council of Europe bodies to appoint a

representative to the Committee of the Parties after consulting the latter.
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3 Representatives of civil society, and in particular non-governmental organisations, may be
admitted as observers to the Committee of the Parties following the procedure established by

the relevant rules of the Council of Europe.

4 Representatives appointed under paragraphs 1 to 3 above shall participate in meetings of the

Committee of the Parties without the right to vote.

Article 41 — Functions of the Committee of the Parties

1 The Committee of the Parties shall monitor the implementation of this Convention. The
rules of procedure of the Committee of the Parties shall determine the procedure for

evaluating the implementation of this Convention.

2 The Committee of the Parties shall facilitate the collection, analysis and exchange of
information, experience and good practice between States to improve their capacity to prevent

and combat sexual exploitation and sexual abuse of children.

3 The Committee of the Parties shall also, where appropriate:

a facilitate the effective use and implementation of this Convention, including the
identification of any problems and the effects of any declaration or reservation made under
this Convention;

b express an opinion on any question concerning the application of this Convention and
facilitate the exchange of information on significant legal, policy or technological

developments.
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4 The Committee of the Parties shall be assisted by the Secretariat of the Council of Europe in

carrying out its functions pursuant to this article.

5 The European Committee on Crime Problems (CDPC) shall be kept periodically informed

regarding the activities mentioned in paragraphs 1, 2 and 3 of this article.

Chapter XI — Relationship with other international instruments

Article 42 — Relationship with the United Nations Convention on the Rights of the Child
and its Optional Protocol on the sale of children, child prostitution and child

pornography

This Convention shall not affect the rights and obligations arising from the provisions of the
United Nations Convention on the Rights of the Child and its Optional Protocol on the sale of
children, child prostitution and child pornography, and is intended to enhance the protection

afforded by them and develop and complement the standards contained therein.

Avrticle 43 — Relationship with other international instruments

1 This Convention shall not affect the rights and obligations arising from the provisions of

other international instruments to which Parties to the present Convention are Parties or shall
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become Parties and which contain provisions on matters governed by this Convention and
which ensure greater protection and assistance for child victims of sexual exploitation or

sexual abuse.

2 The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral agreements with one
another on the matters dealt with in this Convention, for purposes of supplementing or

strengthening its provisions or facilitating the application of the principles embodied in it.

3 Parties which are members of the European Union shall, in their mutual relations, apply
Community and European Union rules in so far as there are Community or European Union
rules governing the particular subject concerned and applicable to the specific case, without
prejudice to the object and purpose of the present Convention and without prejudice to its full

application with other Parties.

Chapter XI1 — Amendments to the Convention

Article 44 — Amendments

1 Any proposal for an amendment to this Convention presented by a Party shall be
communicated to the Secretary General of the Council of Europe and forwarded by him or her
to the member States of the Council of Europe, any signatory, any State Party, the European
Community, any State invited to sign this Convention in accordance with the provisions of
Article 45, paragraph 1, and any State invited to accede to this Convention in accordance with

the provisions of Article 46, paragraph 1.
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2 Any amendment proposed by a Party shall be communicated to the European Committee on
Crime Problems (CDPC), which shall submit to the Committee of Ministers its opinion on

that proposed amendment.

3 The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and the opinion

submitted by the CDPC and, following consultation with the non-member States Parties to

this Convention, may adopt the amendment.

4 The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance with

paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance.

5 Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall enter into force

on the first day of the month following the expiration of a period of one month after the date

on which all Parties have informed the Secretary General that they have accepted it.

Chapter X111 - Final clauses

Avrticle 45 — Signature and entry into force
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1 This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe,
the non-member States which have participated in its elaboration as well as the European

Community.

2 This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the

Council of Europe.

3 This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date on which 5 signatories, including at least 3 member
States of the Council of Europe, have expressed their consent to be bound by the Convention

in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

4 In respect of any State referred to in paragraph 1 or the European Community, which
subsequently expresses its consent to be bound by it, the Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the date of

the deposit of its instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 46 — Accession to the Convention

1 After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of

Europe may, after consultation of the Parties to this Convention and obtaining their
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unanimous consent, invite any non-member State of the Council of Europe, which has not
participated in the elaboration of the Convention, to accede to this Convention by a decision
taken by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe, and
by unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on the

Committee of Ministers.

2 In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three months after the date of deposit of the

instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 47 — Territorial application

1 Any State or the European Community may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories

to which this Convention shall apply.

2 Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified
in the declaration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it
is authorised to give undertakings. In respect of such territory, the Convention shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three months after

the date of receipt of such declaration by the Secretary General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory

specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary
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General of the Council of Europe. The withdrawal shall become effective on the first day of
the month following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such

notification by the Secretary General.

Article 48 — Reservations

No reservation may be made in respect of any provision of this Convention, with the

exception of the reservations expressly established. Any reservation may be withdrawn at any

time.

Article 49 — Denunciation

1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed

to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the

expiration of a period of three months after the date of receipt of the notification by the

Secretary General.

Article 50 — Notification

1 The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the

Council of Europe, any State signatory, any State Party, the European Community, any State
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invited to sign this Convention in accordance with the provisions of Article 45 and any State
invited to accede to this Convention in accordance with the provisions of Article 46 of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 45 and 46;

d any amendment adopted in accordance with Article 44 and the date on which such an
amendment enters into force;

e any reservation made under Article 48;

f any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 49;

g any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this

Convention.

Done at Lanzarote, this 25th day of October 2007, in English and in French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europe, to the non-member States which have participated in
the elaboration of this Convention, to the European Community and to any State invited to

accede to this Convention.
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